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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tʃilíndro
Arrieta: arp̄élarī́
Bakio: alpérārī
Bermeo: alperā́rī
Berriz: tʃilíndro
Bolibar: álper ̄
Busturia: alpelárī
Dima: tʃilíndroi ̯
Elantxobe: *alpérārī
Elorrio: śilíndro
Errigoiti: alpérārī
Etxebarri:
Etxebarria: alpɛŕ ̄
Gamiz-Fika: alpérārī́
Getxo: rōðíʎo
Gizaburuaga: alperā́rī
Ibarruri (Muxika): alpérārī
Kortezubi: alpérārī
Larrabetzu: árp̄elarī́
Laukiz: tʃilíndro
Leioa: tʃilíndro
Lekeitio: alpérārī, alpérn̄ar ̄
Lemoa:
Lemoiz: tʃilíndro
Mañaria: tʃilíndro
Mendata: arp̄ér ̄
Mungia: alpérārī
Ondarroa: álper,̄ alpérārī
Orozko: śilíndro, *tʃilíndroi ̯
Otxandio: rṓðiʎo
Sondika: śilíndro
Zaratamo: erṓtarī́
Zeanuri: árp̄el, tʃilíndroi ̯
Zeberio: álper,̄ tʃilíndro
Zollo (Arrankudiaga): rṓðiʎu
Zornotza: arp̄élarī

Araba

Aramaio: śílindro

Gipuzkoa

Aia: alpɛŕ ̄
Amezketa: alpɛŕ ̄
Andoain: alpɛŕ ̄
Araotz (Oñati): śilíndro
Arrasate: tʃilíndro

Arroa (Zestoa): alpɛŕ ̄
Asteasu: alpɛŕ ̄
Ataun: alpɛŕ ̄
Azkoitia: álpɛr ̄
Azpeitia: alpɛŕ ̄
Beasain: alper
Beizama: alpɛŕ ̄
Bergara: erp̄íʎarī́
Deba: alpɛŕ,̄ alpɛŕārī́
Donostia: alpér ̄
Eibar: álper,̄ alpérārīʃa (mark.)
Elduain: alpɛŕ ̄
Elgoibar: aiʎ̯pér,̄ erṓmbiʎo
Errezil: alpér,̄ samá
Ezkio-Itsaso: alpɛŕ ̄
Getaria: alpɛŕā́
Hernani: alpɛŕ ̄
Hondarribia: śilíndro
Ikaztegieta: alpér ̄
Lasarte-Oria: alpɛŕ ̄
Legazpi: alpérārī́
Leintz Gatzaga: alpérārī
Mendaro: alpɛŕ ̄
Oiartzun: alpɛŕ ̄
Oñati: rōðíʎo, *śilíndro
Orexa: álpɛr ̄
Orio: alpɛŕ ̄
Pasaia: alpɛŕ ̄
Tolosa: alpɛŕ ̄
Urretxu: álpɛr ̄
Zegama: alpɛŕ ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: molón
Alkotz:
Aniz: súmbil
Arbizu: silíndro
Beruete: alpɛŕ ̄
Donamaria: alférmaʎu
Dorrao / Torrano: alpɛŕ ̄
Erratzu: trū́ŋko
Etxalar: sombóʎ, sumbíʎa (mark.)
Etxaleku: alpér ̄
Etxarri (Larraun): alpɛŕ ̄
Eugi: sumbíl
Ezkurra: alpɛŕ ̄
Gaintza: alpɛŕ ̄
Goizueta: saráɣanderá sílindrokin, alpɛŕ ̄

Igoa: alpɛŕ ̄
Jaurrieta: molón
Leitza:
Lekaroz: súmbil
Luzaide / Valcarlos: rū́lo
Mezkiritz: silíndro
Oderitz: alpɛŕ ̄
Suarbe: álper ̄
Sunbilla: surūmbiʎu
Urdiain: silíndruá (mark.)
Zilbeti: sumbílek (mark.)
Zugarramurdi: sumbíl

Lapurdi

Ahetze: maRtímuil̯ú, tRúŋko
Arrangoitze: maRtimwílo
Azkaine: mart̄ímuʎú
Bardoze: erl̄áu̯
Beskoitze: bíro
Donibane Lohizune: maRtímuʎu
Hazparne: Rúlo, *tRóŋko
Hendaia: maRtímuʎo
Itsasu: Rúlo
Makea: trúŋko, hamaláu̯, rū́lo
Mugerre: erūlo
Sara: truŋkó
Senpere: tRóŋko, maRtímbúil̯u
Urketa: Rúlewa (mark.), bí:lua (mark.),  

biiβilo, éRuléwa (mark.)
Uztaritze: mokoRmáil̯u

Nafarroa Beherea

Aldude: śumbíl
Arboti: pjérot
Armendaritze: truŋkó
Arnegi: rū́lo
Arrueta: pierṓta
Baigorri: Rúlo, tukút
Bastida: bíro
Behorlegi: rūló
Bidarrai: mokórm̄áil̯u
Ezterenzubi: arā́βola, *pjérota
Gamarte: truŋkó, rūló
Garrüze: pjeRotá, *tRúŋkoa (mark.)
Irisarri: tRóŋko
Izturitze: trúŋko, pirī́kita, rūlo,  

pjarōta (mark.)
Jutsi: truŋko

Landibarre: piarṓt
Larzabale: arā́ola, trúŋko
Uharte Garazi: rūló, trúŋko

Zuberoa

Altzai: trýŋky
Altzürükü: ýŋkhy
Barkoxe: trúŋko, piruét
Domintxaine: pjérota, trúŋkwa (mark.)
Eskiula: trúŋko, piruét
Larraine: trúŋko
Montori: trúŋkua (mark.), uŋkhía (mark.)
Pagola: trúŋko, pjeróta, yŋkhý
Santa Grazi: pjeróta, *úŋkhy
Sohüta: pjerót
Urdiñarbe: pjerót, trúŋko
Ürrüstoi: piérōt, trúŋko

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Izturitze (N): rūlo, pjarōta (mark.)
Makea (L): rū́lo
Pagola (Z): yŋkhý
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





  


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













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


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


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




























 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1649. Mapa: narria 2 / rouleau 2 / sled 2

GALDERA: 40241

alper
alperrarri
rulo
rodillo
arra(b)ola
zilindro
(-)bilo
martimullo
mokormailu
trunko
zunbil
molon
ünkhü
pierrot
bestelakoak

Zollo: Emen esta usetan, baye Gipuskoa aldean eta usetan dire ["rodillo"az].
Donostia: Arrizkua. Beti borobilla ["alper"az].
Hernani: Batzuk "mólinua" esate yote.
Goizueta: Au zilindro da... au ibiltze ute Erribera ta oitan. Emen, ez, ez, ez... zaragandera zilindrokin.
Ezkurra: Eur borobil bat zen da eamaitten tzun burni bat ola, erdín pasatú eta bi katekin, punta aitan 

kateak ["alper"az].
Beruete:  Bátzuk árrizkoá béstek éurrezkoá, zílindroá alpérrá... Boróbillé. Arrízkoak e bázén, báño 

éurrezkoak géigo.
Eugi: Normalak ziren arrizkoak ["sunbil"az]. Zementozkoak ere. Egurrezkoak ez, arinegi ziren.
Hendaia: Eurrezkua... geo burnizkuak oik e atea zian, emen, erdiyan axakiñ.
Donibane Lohizune: Trunko bat, aitzondo bat, metra bat eta geixoo ["martimullu"az].
Bidarrai: Asko yendek erránen dautzuté "rulúa" orrentzat, bainan "mokórmailua"... bai, zurezkoa.
Arrueta: Piérrota, zurez edo zimentaz [egindakoa].
Ezterenzubi: Bazen arrabola harrizkoa eta hari erraiten zakoten "pierota", ene iduriko.
Larzabale: "Pierota" Amikuzen [esaten da].
Pagola: Harriz edo zurez, zimentian e ["trúnko"az].

- Errotaren sistema baliatuz, lurra zapaltzeko erabiltzen 
den tresnaren izena bildu da.
- Hainbat herritan erantzuna bildu den arren, ez dela 
erabilia izan adierazi dute lekuko batzuek.
- Galdera honetan bildu diren zenbait erantzun 40240 
'narria / rouleau émotteur' galderan ere bildu dira.
- "Alper" superlemaren barnean erantzun hauek bildu 
dira: aillper, alfermallu, alper, alpernar, arpel, arper.
- "Martimullo" superlemaren barnean erantzun hauek 
bildu dira: martinbuilu, martimuilo, martimuillu, 
martimullo, martimullu.
- "(-)bilo" superlemaren barnean erantzun hauek bildu 
dira: biibilo, bilo, biro, erronbillo, zurrunbillu.
-  Bestelakoak: erlau (Bardoze), errotarri (Zaratamo), 
hamalau (Makea), pirrikita (Izturitze), tukut (Baigorri), 
zama (Errezil).


